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1. Цели освоения учебной дисциплины 

Целью освоения учебной дисциплины «Лингвострановедение» является 

формирование коммуникативной компетенции в межкультурной коммуникации, прежде 

всего через адекватное восприятие речи собеседника и понимание оригинальных текстов. 

Курс нацелен на ознакомление учащихся с культурой стран изучаемого языка, их 

традициями и историей в процессе овладения иностранным языком и через посредство 

этого языка. 

Дисциплина нацелена на подготовку бакалавров лингвистики к производственно-

практической и к организационно-управленческой деятельности, обеспечивающей 

эффективную межкультурную коммуникацию на разных языках. 

2. Место учебной дисциплины в структуре ОП ВО 

Учебная дисциплина "Лингвострановедение" относится к блоку 1 "Дисциплины 

(модули)" и входит в его базовую часть. 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

ОПК-4 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие 

в устной и письменной формах как в общей, так и профессиональной 

сферах общения 

ОПК-6 Владеет основами современной информационной и библиографической 

культуры, способен работать с электронными словарями и другими 

электронными ресурсами для решения профессиональных задач 

ПКО-12 Способен пользоваться нормами этикета, принятыми в различных 

ситуациях межкультурного общения (сопровождение туристических 

групп, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров 

официальных делегаций) 

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 

4 зачетных единиц (144 ак. ч.). 

5. Образовательные технологии 

Преподавание дисциплины «Лингвострановедение» осуществляется в форме 

лекций и практических занятий: установочные и обобщающие лекции, лекции 

проблемного характера, лекции-визуализации, семинары, метод проектов.Лекции 

проводятся в традиционной классно-урочной организационной форме, по типу 

управления познавательной деятельностью и на 50 % являются традиционными 

классически-лекционными (объяснительно-иллюстративные), и на 50 % с использованием 

интерактивных (диалоговых) технологий, в том числе мультимедиа лекция, разбор и 

анализ конкретной ситуации.Практические занятия организованы с использованием 

технологий развивающего обучения. Часть практического курса выполняется в виде 

традиционных практических занятий (объяснительно-иллюстративное решение задач). 

Остальная часть практического курса проводиться с использованием интерактивных 

(диалоговые) технологий, в том числе разбор и анализ конкретных ситуаций; технологий, 

основанных на коллективных способах обучения, а так же использованием компьютерной 

тестирующей системы. Самостоятельная работа студента организованна с использованием 

традиционных видов работы и интерактивных технологий. К традиционным видам работы 



относятся отработка лекционного материала и отработка отдельных тем по учебным 

пособиям. К интерактивным (диалоговым) технологиям относиться отработка отдельных 

тем по электронным пособиям.Оценка полученных знаний, умений и навыков основана на 

модульно-рейтинговой технологии. Теоретические знания проверяются путём применения 

таких организационных форм, как индивидуальные и групповые опросы, решение тестов с 

использованием компьютеров или на бумажных носителях. . 

6. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) 

РАЗДЕЛ 1 

Теоретические основы лингвострановедения  

РАЗДЕЛ 2 

Национальные реалии и фоновая лексика как предмет лингвострановедения. 

РАЗДЕЛ 3 

Проблема соотношения и взаимосвязи языка, культуры, этноса. 

РАЗДЕЛ 4 

Лингвострановедческий подход к обучению иностранному языку.  

РАЗДЕЛ 5 

Культурно-исторический компонент лингвострановедения. 

РАЗДЕЛ 6 

История развития английского языка в контексте истории Великобритании. 

РАЗДЕЛ 7 

Становление современного английского языка в контексте британского социума. 

РАЗДЕЛ 8 

Вклад Великобритании в мировую культуру. 

РАЗДЕЛ 9 

Варианты и диалекты английского языка. 

РАЗДЕЛ 10 

Становление американского варианта английского языка в контексте истории освоения 

Северной Америки. 

Дифференцированный зачет 

 


